
ЕН Л  321/73

Имајући  у  виду  Уговор  о  функционисању  Европске  уније,

2007/777/ЕЦ

89/608/ЕЕЦ,  89/662/ЕЕЦ,  90/425/ЕЕЦ,  91/496/ЕЕЦ,  96/23/ЕЦ,  96/93/ЕЦ  и  97/78/ЕЦ  и  одлука  Савета

Члан  50(4)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  овлашћује  Комисију  да  усвоји  правила  којима  се  утврђују  случајеви  и  услови  под  којима  је  
Заједнички  здравствени  улазни  документ  (ЦХЕД)  потре�ан  да  прати  пошиљке  животиња,  производа  животињског  
порекла. ,  заметни  производи,  нуспроизводи  животињског  порекла,  до�ијени  производи,  сено  и  слама  и  композитни  
производи,  �иљке,  �иљни  производи  и  други  предмети  из  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  до  одредишног  места,  у  
транзиту  преко  Уније.

Уред�а  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  Савета  успоставља  оквир  за  званичне  контроле  и  друге  званичне  активности  
за  проверу  усклађености  са  законодавством  Уније  о  пољопривредно-прехрам�еном  ланцу.  Тај  оквир  укључује  званичне  
контроле  које  се  врше  над  животињама  и  ро�ом  која  улази  у  Унију  из  трећих  земаља  преко  одређених  граничних  
контролних  пунктова.

(2)

(1)

од  10.  окто�ра  2019.  године

Имајући  у  виду  Уред�у  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  Савета  од  15.  марта  2017.  о  служ�еним  контролама  и  другим  
служ�еним  активностима  које  се  спроводе  ради  о�ез�еђивања  примене  закона  о  храни  и  храни  за  животиње,  правила  о  
здрављу  и  до�ро�ити  животиња,  здрављу  �иљака  и  средства  за  заштиту  �иља,  измене  и  допуне  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  999/2001,  (ЕЗ)  �р.  396/2005,
(ЕЗ)  �р.  1069/2009,  (ЕЗ)  �р.  1107/2009,  (ЕУ)  �р.  1151/2012,  (ЕУ)  �р.  652/2014,  (ЕУ)  2016/429  и  (ЕУ)  2016/2031  Европског  парламента  
и  Савета,  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  и  (ЕЗ)  �р.  1099/2009  и  Савета

Тачка  (а)  члана  51(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  предвиђа  да  Комисија  тре�а  да  утврди  случајеве  у  којима,  и  услове  под  којима,  
надлежни  органи  граничних  контролних  пунктова  тре�а  да  �уду  у  могућности  да  дозволе  даљи  транспорт  пошиљке  
хране  и  хране  за  животиње  неживотињског  порекла,  �иљака,  �иљних  производа  и  других  предмета  из  члана  47(1)  те  
Уред�е  до  места  коначног  одредишта  док  се  не  до�ију  резултати  физичких  провера.

ДЕЛЕГОВАНА  УРЕДБА  КОМИСИЈЕ  (ЕУ)  2019/2124

(ЕЗ)  �р.  1251/2008,  (ЕЗ)  �р.  119/2009,  (ЕУ)  �р.  206/2010,  (ЕУ)  �р.  605/2010,  (ЕУ)  �р.  142/2011,

Уред�е  (ЕЗ)  �р.  854/2004  и  (ЕЗ)  �р.  882/2004  Европског  парламента  и  Савета,  Директиве  Савета

(3)

о  допуни  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  Савета  у  вези  са  правилима  за  служ�ену  контролу  
пошиљака  животиња  и  ро�е  у  транзиту,  претовару  и  даљем  транспорту  кроз  Унију  и  о  изменама  и  допунама  
Уред�е  Комисије  (ЕЗ)  �р.  798/2008 ,

Директиве  98/58/ЕЦ,  1999/74/ЕЦ,  2007/43/ЕЦ,  2008/119/ЕЦ  и  2008/120/ЕЦ  и  укидање

(Текст  који  је  релевантан  за  ЕЕА)

12.12.2019

92/438/ЕЕЦ  (Уред�а  о  служ�еној  контроли)  ( 1 ),  а  посе�но  члан  50(4),  тачке  (а)  до  (д)  члана  51(1),  тачке  (ц)  и  (ј)  члана  77(1) )  и  
члана  77(2)  истог,

�удући  да:

Служ�ени  лист  Европске  уније

(ЕУ)  �р.  28/2012,  Провед�ена  уред�а  Комисије  (ЕУ)  2016/759  и  Одлука  Комисије

( 1 )  СЛ  Л  95,  7.4.2017.,  стр.  1.

ЕВРОПСКА  КОМИСИЈА,
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Тачка  (д)  члана  51(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  предвиђа  да  Комисија  утврђује  случајеве  у  којима,  и  услове  под  којима,  
транзит  пошиљки  животиња,  производа  животињског  порекла  кроз  Унију,  заметне  производе,  нуспроизводе  
животињског  порекла,  до�ијене  производе,  сено  и  сламу  и  композитне  производе,  �иљке,  �иљне  производе  и  
друге  о�јекте  из  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  тре�а  да  �уду  одо�рени.  Такође  је  предвиђено  да  Комисија  
утврди  правила  која  се  односе  на  одређене  служ�ене  контроле  које  ће  се  вршити  на  граничним  контролним  
пунктовима  за  такве  пошиљке,  укључујући  случајеве  и  услове  за  привремено  складиштење  ро�е  у  царинским  
складиштима,  складиштима  у  сло�одним  зонама,  о�јектима  за  привремено  складиштење  и  складиштима.  
специјализована  за  сна�девање  НАТО  или  америчких  војних  �аза.

(6)  Надлежним  органима  граничних  контролних  пунктова  тре�а  дозволити  да  дозволе  даљи  транспорт  до  места  коначног  
одредишта  док  не  �уду  доступни  резултати  ла�ораторијских  анализа  и  испитивања  пошиљки  хране  и  хране  за  
животиње  неживотињског  порекла  на  које  се  примењују  мере.  из  тачака  (д),  (е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  
и  пошиљки  �иља,  �иљних  производа  и  других  о�јеката  из  тачака  (ц)  и  (е). )  члана  47(1)  наведене  уред�е.  Храна  и  
храна  за  животиње  које  чине  такве  пошиљке  могу  се  појавити  на  листи  ро�е  која  подлијеже  привременом  повећању  
служ�ених  контрола  на  мјесту  уласка  у  Унију  утврђеном  у  складу  с  тачком  (�)  члана  47(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017. /625  или  
може  �ити  предмет  хитне  мере  предвиђене  актима  усвојеним  у  складу  са  чланом  53(1)(�)  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  178/2002  
Европског  парламента  и  Савета  ( 2 )  или  �ити  предмет  додатни  услови  за  улазак  у  Унију  предвиђени  актима  донетим  
у  складу  са  чланом  126.  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  или  посе�ним  мерама  у  вези  са  њиховим  уласком  у  Унију  предвиђеним  
актима  донетим  у  складу  са  чланом  128.  Уред�е  (ЕУ) )  2017/625.

(4)

(5)

12.12.2019

Тачке  (�)  и  (ц)  члана  51(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  овлашћују  Комисију  да  утврди  случајеве  у  којима  и  услове  под  којима  
се  врше  провере  идентитета  и  физичке  провере  претоварених  пошиљака  и  животиња  које  стижу  ваздушним  путем.  
или  на  мору  и  �оравак  у  истом  превозном  средству  за  даље  путовање  може  се  о�авити  на  граничној  контролној  
тачки  која  није  она  првог  доласка  у  Унију.  У  циљу  ефикасне  контроле  претоварених  пошиљака,  потре�но  је  утврдити  
рокове  и  аранжмане  по  којима  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  тре�а  да  врше  провјеру  документације,  
идентитета  и  физичке  провјере.

Л  321/74 Служ�ени  лист  Европске  уније

(7)  Овлашћење  за  даљи  транспорт  тре�а  да  подлеже  условима  како  �и  се  о�ез�едила  одговарајућа  контрола  ризика.  
Конкретно,  да  �и  се  о�уздали  потенцијални  ризици  по  здравље  људи  или  �иљака,  пошиљке  хране  и  хране  за  
животиње  неживотињског  порекла  подлежу  мерама  наведеним  у  тачкама  (д),  (е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�ом  (ЕУ)  
2017/625  и  пошиљке  �иља,  �иљних  производа  и  других  о�јеката  из  тачака  (ц)  и  (е)  члана  47(1)  тре�а  да  се  
транспортују  до  и  складиште  у  о�јектима  за  даљи  транспорт  на  месту  крајње  одредиште  које  су  одредиле  државе  
чланице  док  не  �уду  доступни  резултати  ла�ораторијских  анализа  и  тестова.

(8)  О�јекти  за  даљи  транспорт  тре�а  да  �уду  царинска  складишта  или  о�јекти  за  привремено  складиштење  овлашћени,  
одређени  или  одо�рени  у  складу  са  Уред�ом  (ЕУ)  �р.  952/2013  Европског  парламента  и  Савета  ( 3 )  и  како  �и  се  
о�ез�едила  хигијена  храну  и  храну  за  животиње  тре�а  да  �уду  регистровани  код  надлежних  органа  како  је  
предвиђено  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  852/2004  Европског  парламента  и  Савета  ( 4 )  и  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  Савета  ( 5 ),  
респективно.

(9)  Ризици  по  здравље  животиња  повезани  са  пошиљкама  животиња  из  трећих  земаља  које  стижу  ваздушним  или  морским  
путем  и  �ораве  у  истом  превозном  средству  за  даље  путовање  у  трећу  земљу  или  другу  државу  чланицу  које  су  
намењене  за  стављање  на  тржиште  Уније  или  за  транзит  кроз  Унију  су  ниже  од  оних  које  се  односе  на  друге  пошиљке  
животиња,  укључујући  пошиљке  претоварене  у  лукама  или  аеродромима.  Стога,  осим  ако  се  сумња  на  непоштовање  
правила  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  тре�а  извршити  проверу  идентитета  и  физичке  провере  таквих  
животиња  на  граничној  контролној  тачки  уласка  у  Унију.  Поред  тога,  провере  документације  тре�а  да  се  о�ављају  
на  граничним  контролним  пунктовима,  укључујући  и  граничну  контролну  тачку  уношења  у  Унију  где  се  животиње  
представљају  за  служ�ене  контроле  и  преко  којих  улазе  у  Унију  ради  накнадног  стављања  у  промет  или  за  транзит  
кроз  територија  Уније.

Кодекс  (ОЈ  Л  269,  10.10.2013.,  стр.  1).
( 4 )  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  852/2004  Европског  парламента  и  Савета  од  29.  априла  2004.  о  хигијени  прехрам�ених  производа  (ОЈ  Л  139,

( 3 )  Уред�а  (ЕУ)  �р.  952/2013  Европског  парламента  и  Савета  од  9.  окто�ра  2013.  о  утврђивању  царина  Уније

( 2 )  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  178/2002  Европског  парламента  и  Савета  од  28.  јануара  2002.  о  утврђивању  општих  принципа  и  захтева  закона  о  храни,  
оснивању  Европске  агенције  за  �ез�едност  хране  и  утврђивању  процедура  у  питањима  �ез�едности  хране  ( СЛ  Л  31,  1.2.2002,  стр.

30.4.2004,  стр.  1).
( 5 )  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  183/2005  Европског  парламента  и  Савета  од  12.  јануара  2005.  о  утврђивању  захтева  за  храну  за  животиње

хигијена  (СЛ  Л  35,  8.2.2005.,  стр.  1).
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(11)  Како  �и  се  из�јегао  уношење  �олести  животиња  у  Унију,  потре�но  је  извршити  документацију,  идентификацију  
и  физичку  провјеру  претоварених  пошиљки  животиња  у  лукама  или  на  аеродромима  на  граничној  контролној  
постаји  гдје  се  врши  први  прекрцај.

(12)  Узимајући  у  о�зир  ризике  по  здравље  људи  и  животиња  у  вези  са  претовареним  пошиљкама  производа  
животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  
сламе  и  композитних  производа  и  потре�е  да  се  о�ез�еди  ефикасан  рад  служ�ених  контроле  таквих  пошиљки,  
потре�но  је  утврдити  временски  период  током  којег  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  
тре�а  да  врше  проверу  документације.  О�рачун  времена  за  период  претовара  тре�а  да  почне  када  пошиљка  
стигне  у  луку  или  аеродром  државе  чланице.  Када  се  сумња  на  непоштовање  правила  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  
2017/625,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  тре�а  да  изврше  проверу  докумената,  
идентитета  и  физичку  проверу.

(13)  У  циљу  о�ез�еђивања  ефикасног  функционисања  служ�ених  контрола  и  узимања  у  о�зир  ризика  по  здравље  
�иља  повезаних  са  претовареним  пошиљкама  �иља,  �иљних  производа  и  других  предмета  из  тачака  (ц)  и  (е)  
члана  47(1) )  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  прикладно  је  утврдити  рокове  након  којих  надлежни  органи  граничне  
контролне  тачке  прекрцаја  могу  извршити  проверу  документације.  О�рачун  времена  за  период  претовара  
тре�а  да  почне  када  пошиљка  стигне  у  луку  или  аеродром  државе  чланице.  Када  се  сумња  на  непоштовање  
правила  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  тре�а  да  
изврше  проверу  документације,  идентитета  и  физичку  проверу.

Сходно  томе,  оператер  одговоран  за  пошиљку  тре�а  да  претходно  о�авести  о  пристизању  пошиљке  попуњавањем  
и  подношењем  релевантног  дела  ЦХЕД-а  у  систему  управљања  информацијама  за  служ�ене  контроле  (ИМСОЦ)  за  
пренос  надлежним  органима  граничне  контролне  станице.  увода.

Л  321/75

(10)  Дуга  путовања  истим  превозним  средством  могу  �ити  штетна  за  до�ро�ит  животиња.  Да  �и  се  поштовали  
захтеви  за  до�ро�ит  животиња  током  транспорта,  одред�е  Уред�е  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  ( 6 )  тре�а  да  се  
примењују  све  док  пошиљка  животиња  не  стигне  до  граничне  контролне  тачке  за  уношење  у  Унију.

12.12.2019 Служ�ени  лист  Европске  уније

(15)  Како  �и  се  смањио  административни  терет,  оператери  одговорни  за  претоварене  пошиљке  тре�а  да  �уду  у  
могућности  да  надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  претовара  пренесу  информације  о  идентификацији  
и  локацији  ро�е  у  луци  или  аеродрому,  процењено  време  доласка,  предвиђено  време  поласка  и  одредиште  
њихове  пошиљке.  У  таквим  случајевима,  државе  чланице  тре�а  да  �уду  опремљене  информационим  системом  
који  им  омогућава  да  консултују  информације  које  пружају  оператери  и  да  провере  да  нису  прекорачени  рокови  
за  спровођење  провере  документације.

(17)  У  циљу  заштите  здравља  и  до�ро�ити  животиња,  пошиљке  животиња  у  транзиту  из  једне  треће  земље  у  другу  
трећу  земљу  које  пролазе  под  царинским  надзором  кроз  територију  Уније  тре�а  да  подлежу  документацији,  
идентитету  и  физичким  провјерама  на  граничној  контролној  точки  првог  долазак  у  Унију,  а  такав  транзит  �и  
тре�ало  да  �уде  одо�рен  само  уз  повољан  исход  тих  провера.

(14)  Одговарајуће  је  предвидети  да  осим  ако  све  провере  претоварених  пошиљки  �иља,  �иљних  производа  и  других  
предмета  из  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  из  тачака  (ц)  и  (е)  које  су  намењене  који  се  стављају  на  тржиште  у  Унији  
извршени  су  на  граничној  контролној  тачки  претовара  з�ог  сумње  на  непоштовање  правила  из  члана  1.  став  2.  
Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  тре�а  да  изврши  документацију,  
проверу  идентитета  и  физичку  проверу.

(16)  Ризици  за  јавно  здравље  и  здравље  животиња  су  мали  у  случају  хране  и  хране  за  животиње  неживотињског  порекла  
која  подлеже  мерама  или  радњама  из  тачака  (д),  (е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  који  се  претоварују  са  
пловила  или  ваздухоплова  под  царинским  надзором  на  друго  пловило  или  ваздухоплов  у  истој  луци  или  
аеродрому.  Стога  је  прикладно  предвидети  да  се  у  овом  случају  документарне,  идентификационе  и  физичке  
провере  не  врше  на  граничној  контролној  тачки  претовара,  већ  у  каснијој  фази  на  граничној  контролној  тачки  уласка  у  Унију.

о  изменама  и  допунама  Директива  64/432/ЕЕЦ  и  93/119/ЕЦ  и  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1255/97  (ОЈ  Л  3,  5.1.2005,  стр.  1).
( 6 )  Уред�а  Савета  (ЕЗ)  �р.  1/2005  од  22.  децем�ра  2004.  о  заштити  животиња  током  транспорта  и  повезаних  операција  и
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(19)  У  циљу  заштите  здравља  �иља  пошиљке  �иљака,  �иљних  производа  и  других  о�јеката  из  тачака  (ц)  и  (е)  члана  47(1)  
Уред�е  (ЕУ)  2017/625  у  транзиту  из  једне  треће  земље  у  другу  трећу  земљу  и  пролазак  кроз  територију  Уније  тре�ало  
�и  да  подлеже  документарним  и  физичким  проверама  заснованим  на  ризику  на  граничном  прелазу.  Такав  транзит  
�и  тре�ало  да  �уде  одо�рен  под  одређеним  условима,  укључујући  повољан  исход  провера  на  граничном  прелазу.

(20)  У  одређеним  случајевима,  пошиљке  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  
порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  који  су  у  транзиту  из  једне  треће  земље  у  
другу  трећу  земљу  пролазећи  кроз  територију  Уније  могу  �ити  привремено  ускладиштена  у  магацинима.  Да  �и  се  
о�ез�едила  следљивост  таквих  пошиљака,  такво  привремено  складиштење  тре�а  да  се  одвија  само  у  складиштима  
која  су  одо�рена  од  стране  надлежних  органа  држава  чланица  и  која  тре�а  да  �уду  у  складу  са  хигијенским  захтевима  
утврђеним  и  наведеним  у  Уред�и  (ЕЗ)  �р.  852/2004  и  Комисије.  Уред�а  (ЕУ)  �р.  142/2011  ( 7 ).

(21)  У  интересу  транспарентности,  државе  чланице  тре�а  да  одржавају  и  ажурирају  у  ИМСОЦ  листу  свих  одо�рених  
складишта,  наводећи  њихов  назив  и  адресу,  категорију  ро�е  за  коју  су  одо�рена  и  �рој  одо�рења.  Одо�рена  
складишта  тре�а  да  �уду  подвргнута  редовним  званичним  контролама  које  врше  надлежни  органи  како  �и  се  
о�ез�едило  да  се  задрже  услови  за  њихово  одо�рење.
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(18)  У  циљу  заштите  здравља  људи  и  животиња,  пошиљке  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  
нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  у  транзиту  из  
једне  треће  земље  у  другу  трећу  земљу  пролазећи  кроз  Територија  Уније  тре�ало  �и  да  �уде  предмет  провере  
документације  и  идентитета  на  граничном  прелазу.  Такав  транзит  �и  тре�ало  да  �уде  одо�рен  под  одређеним  
условима,  укључујући  повољан  исход  провера  на  граничном  прелазу,  како  �и  се  о�ез�едила  одговарајућа  контрола  
ризика  на  граници  и  током  транзита,  и  коначно  да  се  о�ез�еди  да  таква  ро�а  напусти  територију  Уније.
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(24)  Неопходно  је  утврдити  услове  под  којима  ће  пошиљке  производа  животињског  порекла,  герминативних  производа,  
нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  за  које  је  одо�рен  
транзит  преко  територије  Уније,  али  који  су  од�ијена  од  стране  треће  земље  одредишта  тре�а  да  �уде  враћена  
директно  на  граничну  контролну  тачку  која  је  одо�рила  њихов  транзит  кроз  Унију  или  у  складишта  у  којима  је  таква  
ро�а  �ила  ускладиштена  на  територији  Уније  пре  него  што  је  трећа  земља  од�ацила.

(23)  У  неким  државама  чланицама  з�ог  географске  ситуације,  транзит  животиња  и  ро�е  одвија  се  под  посе�ним  условима  
утврђеним  правилима  за  улазак  у  Унију  одређених  животиња,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  
порекла  и  производа  животињског  порекла. .  Стога  су  неопходне  посе�не  контролне  процедуре  и  услови  да  �и  се  
подржало  спровођење  ових  захтева.

(22)  Како  �и  се  осигурало  да  се  пошиљке  производа  животињског  поријекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  
подријетла,  до�ијених  производа,  сијена  и  сламе  и  композитних  производа  стварно  испоручују  на  �родове,  
укључујући  војна  пловила,  који  напуштају  Унију,  надлежни  орган  одредишне  луке  или  представник  заповедника  
пловила  по  завршетку  испоруке  тре�а  да  потврде  испоруку  надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  уноса  у  
Унију  или  складишта  у  коме  је  таква  ро�а  �ила  привремено  ускладиштена.  Таква  потврда  тре�а  да  се  о�ез�еди  
потписивањем  званичног  сертификата  или  електронским  путем.  Ако  се  пошиљке  не  испоруче  на  пловило,  пошто  су  
пропустиле  �род  у  луци  или  з�ог  логистичких  про�лема,  надлежном  органу  складишта  или  граничне  контролне  
тачке  уласка  у  Унију  тре�а  дозволити  да  одо�ри  враћање  пошиљке  на  место.  од  отпреме.

( 7 )  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  142/2011  од  25.  фе�руара  2011.  о  примени  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1069/2009  Европског  парламента  и  Савета  о  
утврђивању  здравствених  правила  у  погледу  нуспроизвода  животињског  порекла  и  до�ијених  производа  који  нису  намењени  за  
људе.  потрошња  и  имплементација  Директиве  Савета  97/78/ЕЦ  у  погледу  одређених  узорака  и  предмета  изузетих  од  ветеринарских  
прегледа  на  граници  према  тој  Директиви  (ОЈ  Л  54,  26.2.2011,  стр.  1).
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(26)  У  циљу  о�ез�еђивања  правилне  комуникације  и  поделе  одговорности  између  различитих  органа  и  оператера,  
релевантни  део  ЦХЕД-а  тре�а  да  �уде  завршен.  Део  И  тре�а  да  попуни  оператер  одговоран  за  пошиљку  и  да  се  
достави  надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  пре  доласка  пошиљке.  Надлежни  органи  тре�а  да  попуне  
Део  ИИ  чим  се  изврше  провере  наведене  у  овој  Уред�и  и  донесе  одлука  о  пошиљци  и  евидентира  се  у  њој.  Део  
ИИИ  тре�а  да  попуне  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  излаза  или  крајњег  одредишта  или  локални  
надлежни  орган  чим  се  изврше  провере  наведене  у  овој  Уред�и.

(27)  Како  �и  се  осигурало  да  пошиљке  производа  животињског  поријекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  
животињског  подријетла,  деривата,  сијена  и  сламе  и  композитних  производа  који  долазе  са  територије  Хрватске  и  
пролазе  кроз  територију  Босне  и  Херцеговине  у  Неуму  ( 'неумски  коридор')  су  нетакнути  прије  уласка  на  територију  
Хрватске  преко  улазних  тачака  на  Клек  или  Затон  Доли,  надлежни  орган  тре�а  извршити  провјере  печата  возила  
или  транспортних  контејнера  и  евидентирати  датум  и  вријеме  поласка  и  доласка  возила  која  превозе  ро�у.

(28)  Када  се  пошиљке  одређене  ро�е  из  тачака  (�),  (ц),  (д),  (е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  намеравају  пласирати  
на  тржишту  у  Унији  или  у  транзиту  кроз  Унију,  у  одређеним  случајевима,  законодавство  Уније  предвиђа  да  се  
њихов  превоз  од  граничне  контролне  тачке  доласка  до  о�јекта  у  месту  одредишта  или  граничне  контролне  тачке  
излаза  и  њихов  долазак  на  место  одредишта  тре�а  пратити.  Како  �и  се  спречио  сваки  ризик  по  јавно  здравље  и  
здравље  животиња,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  тре�а  да  прате  да  пошиљке  стигну  
на  одредиште  у  року  од  15  дана.

(29)  Једна  од  сврха  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  је  да  се  правила  утврде  у  једном  акту,  а  не  раз�ацана  у  неколико  аката,  што  чини  
та  правила  лакшим  за  разумевање  и  примену.  Ова  Уред�а  прати  исти  приступ  и  из�егава  потре�у  за  одређеним  
�ројем  унакрсних  референци  између  различитих  аката  и  на  тај  начин  повећава  транспарентност.
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(25)  С  о�зиром  на  ризике  по  здравље  и  до�ро�ит  људи  и  животиња,  пошиљке  животиња,  производи  животињског  
порекла,  заметни  производи,  нуспроизводи  животињског  порекла,  до�ијени  производи,  сено  и  слама  и  композитни  
производи  који  се  премештају  са  територије  Уније  у  други  део  територије  Уније,  пролазећи  кроз  територију  треће  
земље,  тре�ало  �и  да  �уде  предмет  провере  документације  и  идентитета  пре  поновног  уношења  у  Унију  од  
стране  надлежних  органа  граничних  контролних  пунктова.  Биљке,  �иљни  производи  и  други  предмети,  који  су  
адекватно  упаковани  и  транспортовани  како  је  наведено  у  тачки  (�)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031  Европског  
парламента  и  Савета  ( 8 )  не  �и  тре�ало  �ити  подвргнути  контроли  на  граничном  прелазу  поновног  уношења,  
з�ог  малог  ризика  од  уношења  штетних  организама.
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Разна  допунска  правила  која  су  утврђена  овим  нацртом  акта  су  међусо�но  повезана  и  тре�а  да  се  примењују  
заједно.  Ово  посе�но  важи  за  правила  о  транзиту  и  ова  правила  ће  се  примењивати  од  истог  датума.  Уношењем  
ових  допунских  правила  у  један  акт  такође  се  из�егава  ризик  од  дуплирања  правила.

(30)  Одлука  Комисије  2000/208/ЕЗ  ( 9 ),  Одлука  Комисије  2000/571/ЕЗ  ( 10)  и  Одлука  Комисије  2011/215/ЕУ  ( 11)  утврђују  
правила  о  о�ластима  које  спадају  у  делокруг  ове  Уред�е.  Сходно  томе,  да  �и  се  из�егло  дуплирање  правила,  те  
акте  тре�а  ставити  ван  снаге.

( 10)  Одлука  Комисије  2000/571/ЕЗ  од  8.  септем�ра  2000.  о  утврђивању  метода  ветеринарских  прегледа  за  производе  из  трећих  земаља  који  су  
намењени  за  уношење  у  сло�одне  зоне,  сло�одна  складишта,  царинска  складишта  или  оператере  који  сна�девају  прекогранична  
средства  поморског  транспорта  (СЛ  Л  240,  23.9.2000,  стр.

( 9 )  Одлука  Комисије  2000/208/ЕЗ  од  24.  фе�руара  2000 .  о  успостављању  детаљних  правила  за  примену  Директиве  Савета  97/78/ЕЗ  у  вези  са  
транзитом  производа  животињског  порекла  из  једне  треће  земље  у  другу  трећу  земљу  само  друмским  путем  преко  европског  Заједница  (ОЈ  
Л  64,  11.3.2000,  стр.  20).

( 8 )  Уред�а  (ЕУ)  2016/2031  Европског  парламента  Савета  од  26.  окто�ра  2016.  о  заштитним  мерама  од  штеточина  �иљака,  о  изменама  и  
допунама  Уред�и  (ЕУ)  �р.  228/2013,  (ЕУ)  �р.  652/2014  и  (ЕУ)  �р.  1143/2014  Европског  парламента  и  Савета  и  ставља  ван  снаге  Директива  
Савета  69/464/ЕЕЦ,  74/647/ЕЕЦ,  93/85/ЕЕЦ,  98/57/ЕЦ,  2000/29/ЕЦ,  2006/91/  ЕЗ  и  2007/33/ЕЗ  (СЛ  Л  317,  23.11.2016.,  стр.  4).

( 11)  Провед�ена  одлука  Комисије  2011/215/ЕУ  од  4.  априла  2011.  о  имплементацији  Директиве  Савјета  97/78/ЕЗ  у  погледу  претовара  на  
граничној  инспекцијској  точки  уношења  пошиљки  производа  намијењених  за  увоз  у  Унију  или  за  треће  земље  (СЛ  Л  90,  6.4.2011,  стр.
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ЕН 12.12.2019Служ�ени  лист  Европске  уније

1.

47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

Ова  Уред�а  прописује:

(32)  Будући  да  се  Уред�а  (ЕУ)  2017/625  примјењује  од  14.  децем�ра  2019.,  ова  Уред�а  такођер  тре�а  примјењивати  од  тог  датума,

(а)  правила  којима  се  утврђују  случајеви  и  услови  под  којима  надлежни  органи  граничне  контролне  станице  могу  
одо�рити  даљи  транспорт  пошиљки  следећих  категорија  ро�е  до  места  коначног  одредишта  у  Унији  док  не  �уду  
доступни  резултати  ла�ораторијских  анализа  и  тестова  спроведених  као  део  физичких  провера  из  члана  49(1)  
Уред�е  (ЕУ)  2017/625:

(и)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  из  спискова  утврђених  у  складу  са  члановима  72(1)  и  74

(31)  Одлука  Комисије  2007/777/ЕЗ  ( 12),  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  798/2008  ( 13),  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  1251/2008  ( 14),  
Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  119/2009  ( 15),  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  206/2010  ( 16),  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  605/2010  
( 17),  Уред�а  (ЕУ)  �р.  142/2011,  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  28/2012  ( 18)  и  Провед�ену  уред�у  Комисије  (ЕУ)  2016/759  
( 19)  тре�а  измијенити  како  �и  се  осигурало  да  су  правила  утврђена  у  тим  актима  у  складу  са  правилима  утврђеним  у  
овој  Уред�и.

(ии)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  који  подлежу  хитним  мерама  из  тачке  (е)  чл.

(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031;

Л  321/78

(иии)  храну  и  храну  за  животиње  неживотињског  порекла  која  подлеже  мерама  предвиђеним  актима  из  тачака  (д),
(е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

члан  1

Предмет,  о�им  и  дефиниције

( 14)  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  1251/2008  од  12.  децем�ра  2008.  о  примени  Директиве  Савета  2006/88/ЕЦ  у  погледу  услова  и  захтева  за  
сертификацију  за  стављање  на  тржиште  и  увоз  у  Заједницу  животиња  из  аквакултуре  и  њихових  производа  и  полагање  низи  списак  
векторских  врста  (ОЈ  Л  337,  16.12.2008.,  стр.  41).

( 15)  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  119/2009  од  9.  фе�руара  2009.  о  утврђивању  листе  трећих  земаља  или  њихових  делова  за  увоз  или  
транзит  кроз  Заједницу  меса  дивљих  лепорида,  одређених  дивљих  копнених  сисара  и  узгајани  зечеви  и  захтеви  за  ветеринарско  
цертифицирање  (ОЈ  Л  39,  10.2.2009.,  стр.  12).

( 13)  Уред�а  Комисије  (ЕЗ)  �р.  798/2008  од  8.  августа  2008.  којом  се  утврђује  листа  трећих  земаља,  територија,  зона  или  компартмента  
из  којих  се  живина  и  производи  од  перади  могу  увозити  у  Заједницу  и  транзити  кроз  Заједницу  и  захтеви  за  ветеринарску  
сертификацију  ( СЛ  Л  226,  23.8.2008,  стр.

( 17)  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  605/2010  од  2.  јула  2010.  о  утврђивању  услова  за  ветеринарску  сертификацију  животиња  и  јавног  здравља  
за  увођење  у  Европску  унију  сировог  млека,  млечних  производа,  колострума  и  производа  на  �ази  колострума  намењених  за  
исхрану  људи  (ОВ  Л  175,  10.7.2010,  стр.  1).

Предмет  и  о�им

( 12)  Одлука  Комисије  2007/777/ЕЗ  од  29.  новем�ра  2007.  о  утврђивању  услова  здравља  животиња  и  јавног  здравља  и  модела  сертификата  
за  увоз  одређених  производа  од  меса  и  третираних  желуца,  �ешике  и  црева  за  људску  исхрану  из  трећих  земаља  и  ставља  ван  
снаге  Одлуку  2005/432 /ЕЦ  (ОЈ  Л  312,  30.11.2007.,  стр.  49).

ГЛАВА  И

ДОНОСИЛА  ОВУ  УРЕДБУ:

( 18)  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  28/2012  од  11.  јануара  2012.  о  утврђивању  услова  за  сертификацију  за  увоз  у  Унију  и  транзит  кроз  Унију  
одређених  композитних  производа  и  о  измени  Одлуке  2007/275/ЕЗ  и  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1162/  2009  (ОВ  Л  12,  14.1.2012,  стр.  1).

( 19)  Провед�ена  уред�а  Комисије  (ЕУ)  2016/759  од  28.  априла  2016.  о  састављању  спискова  трећих  земаља,  делова  трећих  земаља  и  
територија  из  којих  државе  чланице  тре�а  да  дозволе  уношење  у  Унију  одређених  производа  животињског  порекла  намењених  за  
потрошња,  утврђивање  захтева  за  сертификате,  измена  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  2074/2005  и  укидање  Одлуке  2003/812/ЕЦ  (ОЈ  Л  126,  
14.5.2016,  стр.  13).

( 16)  Уред�а  Комисије  (ЕУ)  �р.  206/2010  од  12.  марта  2010.  о  утврђивању  спискова  трећих  земаља,  територија  или  њихових  делова  
овлашћених  за  уношење  одређених  животиња  и  свежег  меса  у  Европску  унију  и  захтеви  за  ветеринарску  сертификацију  (СЛ  Л  73 ,  
20.3.2010,  стр.
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ЕН

47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

2.

следеће  категорије  ро�е:

(д)  посе�на  правила  за  контролу  пошиљки  животиња  у  транзиту  и  следећих  категорија  ро�е:

(�)  складиште  специјализовано  за  сна�девање  ро�ом  за  војне  �азе  НАТО  или  САД;

композитни  производи;

композитни  производи;

Члан  2

12.12.2019

(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031;

(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031;

(иии)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  који  подлежу  хитним  мерама  предвиђеним  чл.

(иии)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  који  подлежу  хитним  мерама  предвиђеним  тачком  (е)  члана  47(1)  
Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

(1)  'заједничка  улазна  здравствена  исправа'  или  'ЦХЕД'  значи  заједнички  здравствени  улазни  документ,  који  се  користи  за  претходно  
о�авјештење  о  пристизању  пошиљки  на  граничну  контролну  тачку,  а  који  се  користи  за  евидентирање  резултата  извршених  
служ�ених  контрола  и  одлука  надлежних  органа  у  вези  са  пошиљком  коју  прати;

(�)  правила  којима  се  утврђују  случајеви  и  услови  под  којима  се  провера  идентитета  и  физичка  провера  животиња  које  
долазе  ваздухом  или  морем  и  �ораве  у  истом  превозном  средству  за  даље  путовање  могу  да  се  о�ављају  на  граничној  
контролној  постаји  која  није  први  долазак  у  Унију;

(ив)  храну  и  храну  за  животиње  неживотињског  порекла  која  подлеже  мерама  или  радњама  из  тачака  (д),  (е)  и  (ф)  члана

(а)  кућне  љу�имце  како  је  дефинисано  у  члану  4(11)  Уред�е  (ЕУ)  2016/429  Европског  парламента  и

(3)  „складиште“  значи:

(и)  производи  животињског  порекла,  заметни  производи,  нуспроизводи  животињског  порекла,  до�ијени  производи,  сено  и  слама  и

(и)  производи  животињског  порекла,  заметни  производи,  нуспроизводи  животињског  порекла,  до�ијени  производи,  сено  и  слама  и

(�)  �ескичмењаке  намењене  у  научне  сврхе  како  је  наведено  у  члану  3  Делегиране  уред�е  Комисије  (ЕУ)  2019/2122  ( 21).

(ии)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  како  је  наведено  у  листама  утврђеним  у  складу  са  члановима  72(1)  и  74

Дефиниције

(ии)  �иљке,  �иљне  производе  и  друге  о�јекте  из  спискова  утврђених  у  складу  са  члановима  72(1)  и  74

Служ�ени  лист  Европске  уније

За  потре�е  ове  Уред�е  примењују  се  следеће  дефиниције:

Л  321/79

Уред�а  (ЕУ)  2016/2031  из  тачке  (е)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

Ова  Уред�а  се  примењује  на  кичмењаке  и  �ескичмењаке,  са  изузетком:

(2)  „претоварене  пошиљке”  значи  пошиљке  животиња  или  ро�е  које  улазе  у  Унију  морем  или  ваздушним  транспортом  из  треће  
земље,  када  се  те  животиње  или  ро�а  померају  са  пловила  или  авиона  и  под  царинским  надзором  превозе  до  другог  пловила  
или  авиона  у  истој  луци  или  аеродрому  у  припреми  за  даље  путовање;

(а)  царинско  складиште,  складиште  у  сло�одној  зони,  о�јекат  за  привремено  складиштење  одо�рен,  одо�рен  или  назначен  
у  складу  са  члановима  147(1),  240(1),  243(1)  односно  Уред�е  (ЕУ)  �р.  952/  2013;  или

(ц)  посе�на  правила  за  званичну  контролу  на  граничним  контролним  пунктовима  претоварених  пошиљки  животиња  и

Савет  ( 20);  и

( 21)  Делегирана  уред�а  Комисије  (ЕУ)  2019/2122  од  10.  окто�ра  2019.  којом  се  допуњава  Уред�а  (ЕУ)  2017/625  Европског  парламента  и  
Савета  у  погледу  одређених  категорија  животиња  и  ро�е  изузетих  од  служ�ене  контроле  на  граничним  контролним  пунктовима,  
посе�но  контроле  личног  пртљага  путника  и  малих  пошиљки  ро�е  које  се  шаљу  физичким  лицима  које  нису  намењене  за  стављање  на  
тржиште  и  измене  и  допуне  Уред�е  (ЕУ)  �р.  142/2011  (види  страну  45  овог  Служ�еног  листа).

( 20)  Уред�а  (ЕУ)  2016/429  Европског  парламента  и  Савета  од  9.  марта  2016.  о  преносивим  �олестима  животиња  и
измене  и  укидања  одређених  аката  из  о�ласти  здравља  животиња  (СЛ  Л  84,  31.3.2016,  стр.  1).
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Регулација;

Даљи  транспорт  пошиљки  �иљака,  �иљних  производа  и  других  предмета  и  хране  и  хране  за  животиње  неживотињског  
порекла  како  је  наведено  у  тачки  (а)  члана  1(1)

1.  Захтеве  за  одо�рење  за  даљи  транспорт  подноси  оператер  одговоран  за  пошиљке  ро�е  из  тачке  (а)  члана  1(1)  надлежним  
органима  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  пре  долазак  пошиљке  на  гранични  прелаз.  Такав  захтев  се  подноси  давањем  
о�авештења  како  је  наведено  у  тачки  (а)  члана  56(3)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  попуњавањем  И.  дела

Члан  4

(а)  да  је  резултат  провера  докумената,  провера  идентитета  и  физичких  провера,  осим  ла�ораторијских  анализа  и  тестова  
спроведених  као  део  тих  физичких  провера,  а  које  се  о�ављају  на  граничној  контролној  пункту,  

задовољавајући;  (�)  оператер  одговоран  за  пошиљку  је  затражио  даљи  транспорт  као  што  је  предвиђено  чланом  3.

(7)  „гранична  контролна  точка  уношења  у  Унију”  означава  граничну  контролну  тачку  на  којој  се  животиње  и  ро�а  представљају  
ради  служ�ене  контроле  и  преко  које  улазе  у  Унију  ради  накнадног  стављања  на  тржиште  или  за  транзит  преко  територије  
Уније  и  која  може  �ити  гранична  контролна  тачка  првог  доласка  у  Унију;

Услови  за  даљи  транспорт

Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  могу  одо�рити  даљи  превоз  пошиљки  ро�е  из  тачке  (а)  члана  
1(1)  под  условом  да  су  испуњени  следећи  услови:

(4)  'даљи  транспорт'  значи  кретање  пошиљки  ро�е  од  граничне  контролне  станице  до  њиховог  коначног  одредишта  у  Унији  
док  не  �уду  доступни  резултати  ла�ораторијских  анализа  и  тестова;  (5)  „постројење  за  даљи  транспорт”  

значи  о�јекат  у  месту  коначног  одредишта  у  Унији  или  на  месту  које  се  налази  у  надлежности  истог  надлежног  органа  као  и  
место  коначног  одредишта,  које  одреди  држава  чланица  одредишта  за  складиштење  пошиљке  ро�е  које  подлежу  даљем  
транспорту  пре  пуштања  у  сло�одан  промет  таквих  пошиљака;  (6)  „систем  за  управљање  информацијама  за  служ�ене  
контроле“  или  „ИМСОЦ“  означава  

систем  управљања  информацијама  за  служ�ене  контроле  из  члана  131.  Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

(9)  „одо�рено  складиште”  је  складиште  одо�рено  од  стране  надлежних  органа  у  складу  са  чланом  23.  овог  закона.

(8)  „Унија  регулисана  некарантенска  штеточина”  је  штеточина  која  испуњава  све  услове  наведене  у  члану  36.  Уред�е.

Члан  3

Л  321/80

(10)  „јаја  �ез  специфицираних  патогена“  означавају  јаја  за  валење  која  су  до�ијена  из  јата  пилића  �ез  специфичних  патогена,  
као  што  је  описано  у  Европској  фармакопеји  ( 22),  и  која  су  намењена  искључиво  за  дијагностичку,  истраживачку  или  
фармацеутску  употре�у.

ЦХЕД.

2.  За  пошиљке  ро�е  из  тачке  (а)  члана  1(1)  које  су  ода�ране  за  узорковање  и  ла�ораторијску  анализу  на  граничној  контролној  
точки,  оператер  одговоран  за  пошиљке  може  поднети  захтев  за  одо�рење  за  даљи  транспорт  до  надлежни  органи  граничне  
контролне  тачке  уласка  у  Унију  попуњавањем  И  дела  ЦХЕД.

Служ�ени  лист  Европске  уније

(ЕУ)  2016/2031;

О�авезе  оператера  пре  даљег  одо�рења  транспорта

( 22)  хттп://ввв.едкм.еу  (најновије  издање).

СЕКЦИЈА  1

ГЛАВА  ИИ

Овлашћење  за  даљи  транспорт
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(а)  током  транспорта  до  и  складиштења  у  о�јекту  даљег  транспорта,  пошиљка  се  не  мења  у

Члан  6

(а)  не  изазивају  заразу  или  инфекцију  других  �иљака,  �иљних  производа  или  других  о�јеката  са  штеточинама

5.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  о�авештава  надлежне  органе  у  месту  коначног  одредишта  о  доласку  пошиљке  у  
о�јекат  даљег  транспорта.

1.  Оператер  одговоран  за  пошиљке  одо�рене  за  даљи  транспорт  у  складу  са  чланом  4.  о�ез�еђује  да:

4.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  о�ез�еђује  да  копија,  на  папиру  или  у  електронској  форми,  ЦХЕД-а  из  члана  3.  
прати  пошиљку  од  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  до  даљег  транспортног  о�јекта.

1.  Када  одо�равају  даљи  транспорт  пошиљке  у  складу  са  чланом  4.,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  
уласка  у  Унију  о�авештавају  надлежне  органе  у  месту  коначног  одредишта  о  превозу  пошиљке  подношењем  ЦХЕД  из  
члана  3.  у  ИМСОЦ.

6.

(�)  пошиљка  не  подлеже  �ило  каквој  промени,  о�ради,  замени  или  промени  паковања;  (ц)  

пошиљка  не  напусти  постројење  за  даљи  транспорт  док  се  одлука  о  пошиљци  не  донесе  од  стране  надлежних  
органа  граничне  контролне  станице  у  складу  са  чланом  55  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

�ило  који  начин;

Након  што  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  овласте  даљи  транспорт  пошиљке  до  
о�јекта  за  даљи  транспорт,  оператер  одговоран  за  пошиљку  неће  транспортовати  пошиљку  до  о�јекта  за  даљи  
транспорт  који  се  разликује  од  оног  назначено  у  ЦХЕД-у,  осим  ако  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  
у  Унију  не  дозволе  промену  у  складу  са  чланом  4.  и  под  условом  да  су  испуњени  услови  из  ст.  1.  до  5.  овог  члана.

Члан  5

(�)  достави  ЦХЕД  наведен  у  тачки  (а)  ИМСОЦ-а  ради  прослеђивања  надлежним  органима  границе

3.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  ће  о�ез�едити  да  паковање  или  превозно  средство  пошиљке  �иља,  �иљних  
производа  и  других  о�јеката  из  тачке  (а)(и)  и  (ии)  члана  1(1)  има  затворене  или  запечаћене  на  такав  начин  да  током  
њиховог  транспорта  до  и  складиштења  у  о�јекту  даљег  транспорта:

Када  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  одо�ре  даљи  транспорт  пошиљки  ро�е  из  тачке  (а)  
члана  1(1),  оператер  одговоран  за  пошиљку:  (а)  попуни  део  И  посе�ног  ЦХЕД-а  за  исту  пошиљку,  који  је  у  ИМСОЦ-у  
повезан  са  ЦХЕД-

ом  из  члана  3,  тако  што  ће  се  у  њему  декларисати  превозно  средство  и  датум  доласка  пошиљке  у  иза�рано  постројење  
за  даљи  транспорт;

2.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  транспортује  пошиљку  под  царинским  надзором  директно  од  граничне  контролне  
тачке  уласка  у  Унију  до  даљег  транспортног  о�јекта,  �ез  истовара  ро�е  током  транспорта,  и  складишти  је  у  о�јекту  
за  даљи  транспорт.

12.12.2019

наведене  као  карантинске  штеточине  Уније  или  као  некарантинске  штеточине  регулисане  Уније;

(�)  да  се  не  заразе  или  заразе  некарантинским  штеточинама.

Члан  7

Служ�ени  лист  Европске  уније

контролно  место  које  је  одо�рило  даљи  транспорт.

Услови  за  транспорт  и  складиштење  пошиљки  које  су  предмет  даљег  транспорта

О�авезе  оператера  након  одо�рења  за  даљи  транспорт

Радње  које  ће  извршити  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  након  одо�рења  даљег  
транспорта
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(ц)  предузети  даљу  истрагу  како  �и  се  утврдила  стварна  локација  пошиљке  у  сарадњи  са  царинским  
органима  и  другим  органима  у  складу  са  чланом  75(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

1.  Надлежни  органи  у  месту  коначног  одредишта  потврђују  долазак  пошиљке  у  о�јекат  даљег  транспорта  
попуњавањем  ИМСОЦ  Део  ИИИ  ЦХЕД-а  из  члана  3.

(�)  када  се  ознака  односи  на:

(ии)  храна  неживотињског  порекла  из  тачке  (а)(иии)  члана  1(1)  ове  уред�е,  о�јекти  за  даљи  
транспорт  су  регистровани  код  надлежног  органа  како  је  предвиђено  чланом  9(2)  од

Уред�а  (ЕУ)  �р.  952/2013;

(ц)  имају  неопходну  технологију  и  опрему  за  ефикасан  рад  ИМСОЦ-а.

Уред�а  (ЕЗ)  �р.  852/2004;

3.  Ако  пошиљка  није  у  складу  са  правилима  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  
контролне  тачке  уласка  у  Унију  предузимају  мере  у  складу  са  чланом  66(2).  3)  до  (6)  те  уред�е.

2.  Надлежни  органи  у  месту  коначног  одредишта  стављају  пошиљке  које  нису  у  складу  са  правилима  из  
члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  под  служ�ени  притвор  у  складу  са  чланом  66(1)  тог  Уред�е,  и  предузеће  све  
неопходне  кораке  да  примени  мере  које  су  наредили  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  у  складу  
са  чланом  66(3)  и  (4)  те  Уред�е.

(и)  храну  неживотињског  порекла  из  тачке  (а)(иии)  члана  1(1)  ове  уред�е,  о�јекти  за  даљи  
транспорт  су  регистровани  код  надлежних  органа  како  је  предвиђено  чланом  6(2)  од

2.  По  финализацији  ЦХЕД-а  из  члана  5.  ове  уред�е  у  складу  са  чланом  56(5)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  
органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  одмах  о�авештавају  надлежне  власти  на  месту  крајњег  
одредишта  преко  ИМСОЦ.

(а)  провери  код  надлежних  органа  у  месту  одредишта  да  ли  је  пошиљка  стигла  у  о�јекат  за  даљи  
транспорт;

Члан  9

Уред�а  (ЕЗ)  �р.  183/2005;

4.  Ако  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  нису  примили  потврду  од  надлежних  
органа  одредишног  места  о  приспећу  пошиљке  у  року  од  15  дана  од  дана  када  је  пошиљка  одо�рена  за  
даљи  транспорт  до  о�јекта  за  даљи  транспорт,  они  ће:

О�јекти  за  даљи  транспорт

Л  321/82

Члан  8

1.  Државе  чланице  могу  одредити  о�јекте  за  даљи  транспорт  за  пошиљке  једне  или  више  категорија  ро�е  
како  је  наведено  у  тачки  (а)  члана  1(1),  под  условом  да  испуњавају  следеће  захтеве:

(а)  су  царинска  складишта  или  о�јекти  за  привремено  складиштење  како  је  наведено  у  члановима  240(1)  и  147(1)

Служ�ени  лист  Европске  уније

(�)  о�авести  царинске  органе  о  недоласку  пошиљке;

ОДЕЉАК  2

Радње  које  ће  извршити  надлежни  органи  у  месту  крајњег  одредишта

Услови  за  одређивање  о�јеката  даљег  транспорта
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2.  Надлежни  органи  из  става  1.  враћају  оператеру  одговорном  за  пошиљку  званичне  потврде  или  документе  на  
којима  су  извршили  проверу  докумената  како  �и  омогућили  да  таква  званична  уверења  или  документа  прате  
пошиљку  за  даље  путовање.

Члан  12

(�)  категорију  ро�е  за  коју  је  одређен.

4.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  врше  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  
физичке  провере,  осим  када  су  провере  документације,  провере  идентитета  и  физичке  провере  извршене  на  другој  
граничној  контролној  тачки  у  складу  са  ставом  3.

Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  врше  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичку  
проверу  претоварених  пошиљки  животиња.

(а)  привремено  суспендовати  ознаку  до  спровођења  корективних  радњи  или  трајно  повући  ознаку  за  све  или  
неке  од  категорија  ро�е  за  које  је  именовање  извршено;

Даље  путовање  животиња  које  �ораве  на  истом  превозном  средству  и  претоварене  пошиљке  животиња  и  ро�е

Члан  11

2.  Када  постројења  за  даљи  транспорт  престану  да  испуњавају  захтеве  из  става  1,  државе  чланице  ће:

Члан  10

1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  врше  проверу  докумената  на  оригиналима  или  копијама  
служ�ених  уверења  или  докумената  који  су  потре�ни  да  прате  пошиљке  животиња  које  стижу  ваздушним  или  
морским  путем  и  остају  у  истом  превозном  средству  за  даље  путовање,  где  такве  животиње  су  намењене  за  
стављање  на  тржиште  Уније  или  за  транзит  кроз  Унију.

(�)  о�ез�еди  да  се  информације  о  о�јектима  за  даљи  транспорт  из  члана  10  ажурирају  у  складу  са  тим.

12.12.2019

(а)  назив  и  адресу  �удућег  транспортног  о�јекта;

3.  Када  се  сумња  на  непоштовање  правила  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  
контролне  станице  врше  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичку  проверу  пошиљки.

Документационе  провере  се  врше  на  оригиналним  званичним  сертификатима  или  документима  који  су  потре�ни  
да  прате  пошиљку  животиња  у  складу  са  правилима  наведеним  у  тачки  (д)  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

Државе  чланице  ће  одржавати  и  ажурирати  у  ИМСОЦ-у  листу  о�јеката  за  даљи  транспорт  одређених  у  складу  са  
чланом  9(1)  и  о�ез�едиће  следеће  информације:

Служ�ени  лист  Европске  уније

Провере  докумената,  провере  идентитета  и  физичке  провере  пошиљки  животиња  које  �ораве  на  
истом  превозном  средству

Документационе  провере,  провере  идентитета  и  физичке  провере  претоварених  пошиљки  животиња

ПОГЛАВЉЕ  ИИИ

Регистрација  одређених  о�јеката  за  даљи  транспорт  у  ИМСОЦ
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3.  Када  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  посумњају  на  непоштовање  правила  из  члана  1(2)  Уред�е  
(ЕУ)  2017/625,  они  ће  извршити  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичку  проверу  на  пошиљка.

(ии)  у  луци  дуже  од  30  дана;

Члан  14

доле  у  члану  3(11)  и  (12)  Провед�ене  уред�е  Комисије  (ЕУ)  2019/1014  ( 23).

2.  Надлежни  органи  из  става  1.  враћају  оператеру  одговорном  за  пошиљку  званичне  потврде  или  документе  на  којима  су  
извршили  проверу  докумената  како  �и  омогућили  да  таква  званична  уверења  или  документа  прате  пошиљку  за  даље  
путовање.

(ии)  комерцијални  складишни  о�јекти  под  контролом  исте  граничне  контролне  тачке,  у  складу  са  постављеним  условима

4.  Када  пошиљка  намењена  за  отпрему  у  треће  земље  прелази  временски  период  из  става  1.  и  када  није  у  складу  са  
правилима  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  гранична  контролна  станица  ће  наложити  оператеру  да  
уништи  пошиљку  или  да  о�ез�еди  да  она  �ез  одлагања  напусти  територију  Уније.

Те  провере  документације  ће  се  о�ављати  на  оригиналним  званичним  сертификатима  или  документима  када  су  такви  
званични  сертификати  или  документи  потре�ни  да  прате  пошиљку,  како  је  предвиђено  правилима  из  члана  1(2)  Уред�е  
(ЕУ)  2017/625.

Члан  13

(а)  за  ро�у  која  подлеже  здравственим  захтевима  животиња  и  правилима  за  спречавање  и  минимизирање  ризика  
по  здравље  људи  и  животиња  који  произилазе  из  нуспроизвода  животињског  порекла  и  до�ијених  производа  
из  тачака  (д)  и  (е)  члана  1( 2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  где  је  период  претовара:

6.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  врше  провере  из  члана  19.  ро�е  намењене  за  транзит  преко  
територије  Уније,  осим  када  су  провере  докумената,  провере  идентитета  и  физичке  провере  извршене  на  другом  граничном  
прелазу.  у  складу  са  ставом  3.

1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  врше  проверу  документације  на  оригиналима  или  копијама  
званичних  уверења  или  докумената  који  су  потре�ни  да  прате  претоварене  пошиљке  производа  животињског  порекла,  
заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена.  и  производи  од  сламе  и  композита  
у  следећим  случајевима:

5.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  о�ављају  проверу  документације,  идентитета  и  физичке  
провере  предвиђене  чланом  49(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  ро�е  намењене  за  стављање  на  тржиште  Уније. ,  осим  када  су  
провере  документације,  провере  идентитета  и  физичке  провере  извршене  на  другој  граничној  контролној  пункту  у  складу  
са  ставом  3.

(�)  за  ро�у  која  није  наведена  у  тачки  (а),  када  је  период  претовара  дужи  од  90  дана.

Л  321/84

Оператери  ће  о�ез�едити  да  пошиљке  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  
до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  �уду  ускладиштене  само  током  периода  претовара  

�ило  у:  (и)  царинској  или  сло�одној  зони  исте  лука  или  аеродром  у  затвореним  контејнерима;  или

Служ�ени  лист  Европске  уније

(и)  на  аеродрому  дуже  од  3  дана;

( 23)  Провед�ена  уред�а  Комисије  (ЕУ)  2019/1014  од  12.  јуна  2019.  за  утврђивање  детаљних  правила  о  минималним  захтјевима  за  граничне  контролне  
пунктове,  укључујући  инспекцијске  центре,  и  за  формат,  категорије  и  скраћенице  које  се  користе  за  попис  граничних  контролних  пунктова  и  контроле  
тачке  (СЛ  Л  165,  21.6.2019.,  стр.  10).

Документарне  провере,  провере  идентитета  и  физичке  провере  претоварених  пошиљки  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  
нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа

Складиштење  претоварених  пошиљки  производа  животињског  порекла,  герминативних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  

производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа
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1.  За  пошиљке  намењене  претовару  у  роковима  наведеним  у  члановима  13(1)  и  15(1),  оператер  одговоран  за  
пошиљке  мора  да  о�авести  пре  доласка  пошиљке  надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  претовара.  преко  
ИМСОЦ-а  или  другог  информационог  система  који  су  надлежни  органи  одредили  у  ту  сврху,  наводећи  следеће:

2.  За  потре�е  о�авештења  из  става  1,  надлежни  органи  ће  одредити  информациони  систем  који  омогућава  
надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  претовара  да:

Поред  претходног  о�авештења  из  става  1.  овог  члана,  оператер  одговоран  за  пошиљку  такође  о�авештава  
надлежне  органе  граничне  контролне  тачке  о  претовару  попуњавањем  и  подношењем  релевантног  дела  ЦХЕД  у  
ИМСОЦ  како  је  предвиђено.  у  члану  56.  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  у  следећим  случајевима:

није  прекорачен.

(�)  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  за  прекрцај  о�авештавају  оператера  одговорног  за  пошиљку  
о  својој  одлуци  да  изврши  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичке  провере  на  основу  сумње  
на  непоштовање  како  је  предвиђено  чланом  13(3)  или  15(3).

(а)  период  претовара  из  члана  13(1)  и  15(1)  је  истекао;  или

(�)  идентификацију  превозног  средства;

(а)  информације  неопходне  за  идентификацију  и  локацију  пошиљке  на  аеродрому  или  луци;

3.

Члан  15

2.  Надлежни  органи  из  става  1.  враћају  оператеру  одговорном  за  пошиљку  служ�ене  потврде  или  документе  на  
којима  су  извршили  проверу  документације  како  �и  омогућили  да  служ�ена  уверења  или  документа  прате  пошиљку  
за  даље  путовање.

(д)  одредиште  пошиљке.

1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  претовара  о�ављају  проверу  документације  на  основу  ризика  
претоварених  пошиљки  �иља,  �иљних  производа  и  других  предмета  из  тачке  (ц)(ии)  и  (иии)  члана  1(1). )  ако  је  
период  претовара  дужи  од  3  дана  на  аеродрому  или  30  дана  у  луци.

(ц)  процењено  време  доласка  и  одласка  пошиљке;

12.12.2019

Члан  16

(а)  консултовати  информације  које  пружају  оператери;

(�)  провери  у  вези  са  сваком  пошиљком  да  су  периоди  претовара  предвиђени  у  члановима  13(1)  и  15(1)

4.  Провере  докумената,  провере  идентитета  и  физичке  провере  о�ављају  се  на  граничној  контролној  тачки  уласка  у  
Унију,  осим  када  су  провере  документације,  провере  идентитета  и  физичке  провере  извршене  на  другој  граничној  
контролној  тачки  у  складу  са  ставом  3.

3.  Када  се  сумња  на  непоштовање  правила  из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  контролне  
тачке  претовара  ће  извршити  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичку  проверу  на  пошиљка.

О�авештење  о  информацијама  пре  истека  периода  претовара

Документационе  провере,  провере  идентитета  и  физичке  провере  претоварених  пошиљки  �иља,  �иљних  производа  и  других  
предмета
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Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  одо�равају  само  транзит  пошиљки  производа  животињског  
порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  
производа  под  условом  да  су  у  складу  са  следећим  условима :  (а)  ро�а  је  у  

складу  са  применљивим  захтевима  наведеним  у  правилима  наведеним  у  тачкама  (д)  и  (е)  члана  1(2)

Члан  18

(ц)  пошиљка  је  �ила  подвргнута  физичким  контролама  на  граничној  контролној  постаји,  где  је  непоштовање  правила

(ив)  на  пловило  које  напушта  Унију,  где  је  пошиљка  намењена  за  сна�девање  �родом.

Служ�ене  контроле  на  граничном  прелазу  уласка  у  Унију

повољни  резултати;

(д)  пошиљку  прати  ЦХЕД  и  напушта  граничну  контролну  тачку  у  возилима  или  транспортним  контејнерима  запечаћеним  од  
стране  органа  граничне  контроле;

Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  одо�равају  само  транзит  пошиљки  животиња  из  једне  треће  земље  
у  другу  трећу  земљу,  пролазећи  кроз  територију  Уније  када  су  провере  докумената,  провере  идентитета  и  физичке  провере  
�иле  повољне. .

из  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  је  осумњичен;

Члан  17

2.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  дужан  је  да  претходно  о�авести  надлежне  органе  о  приспећу  пошиљке  ро�е  из  става  1.  
овог  члана,  како  је  предвиђено  чланом  56(4)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију.

(и)  на  граничну  контролну  тачку  како  �и  напустили  територију  

Уније;  (ии)  у  одо�рено  

складиште;  (иии)  у  војну  �азу  НАТО-а  или  САД  која  се  налази  на  територији  Уније;

1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  врше  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичке  
провере  претоварених  пошиљки  хране  и  хране  за  животиње  неживотињског  порекла  подложно  мерама  предвиђеним  актима  
из  тач.  (д),  (е)  и  (ф)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

Члан  19

Л  321/86

Уред�е  (ЕУ)  2017/625;

(�)  да  је  пошиљка  подвргнута  провјерама  докумената  и  идентитета  на  граничној  контролној  постаји  са

(е)  пошиљка  мора  �ити  директно  превезена  под  царинским  надзором,  �ез  истовара  или  цепања  ро�е,  у  року  од  највише  15  
дана  од  граничне  контролне  тачке  до  једне  од  следећих  дестинација:

Транзит  животиња  и  ро�е  из  једне  треће  земље  у  другу  трећу  земљу,  пролазећи  кроз  територију  Уније

Служ�ени  лист  Европске  уније

СЕКЦИЈА  1

Провере  докумената,  провере  идентитета  и  физичке  провере  пошиљки  животиња  у  транзиту

ГЛАВА  ИВ

Документарне  провере,  провере  идентитета  и  физичке  провере  претоварених  пошиљки  хране  и  хране  за  животиње  неживотињског  порекла

Услови  за  одо�рење  транзита  пошиљки  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  
до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа
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Члан  21

2016/2031;

(а)  у  складу  са  чланом  47  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031;

органа  и  других  органа  у  складу  са  чланом  75(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

(а)  провере  документације  потписане  изјаве  из  тачке  (а)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)

3.  Када  се  врше  служ�ене  контроле,  надлежни  органи  одо�равају  транзит  ро�е  из  става  1.  под  условом  да  пошиљке:

1.  Када  је  пошиљка  ро�е  из  члана  19.  намењена  �роду  који  напушта  територију  Уније,  надлежни  органи  граничне  
контролне  тачке  уласка  у  Унију,  поред  ЦХЕД-а,  издају  служ�ену  потврду  у  складу  са  модел  утврђен  у  Анексу  Провед�ене  
уред�е  Комисије  (ЕУ)  2019/2128  ( 24)  који  ће  пратити  пошиљку  до  пловила.

(�)  физичке  провере  пошиљака  како  �и  се  осигурало  да  је  адекватно  упакована  и  транспортована  како  је  
наведено  у  тачки  (�)  члана  47(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031.

Члан  20

(а)  провери  код  надлежних  органа  у  месту  одредишта  да  ли  је  пошиљка  стигла  или  не

Члан  22

(�)  се  превозе  до  тачке  излаза  из  Уније  под  царинским  надзором.

Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уношења  у  Унију  који  у  року  од  15  дана  од  дана  одо�рења  транзита  на  
граничном  прелазу  нису  до�или  потврду  о  приспећу  пошиљке  производа  животињског  порекла,  заметне  производе,  
нуспроизводе  животињског  порекла,  до�ијене  производе,  сено  и  сламу  и  композитне  производе  на  једном  од  
одредишта  наведених  у  тачкама  (е)(и)  до  (ив)  члана  19.:

У  случају  када  се  више  пошиљки  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  
до�ијених  2.  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  испоручује  заједно  у  исто  пловило,  надлежни  органи  граничне  контролне  
тачке  уласка  у  Унија  може  издати  једну  званичну  потврду  како  је  наведено  у  ставу  1.  која  ће  пратити  такве  пошиљке  до  пловила,  под  условом  
да  је  навела  референцу  ЦХЕД-а  за  сваку  пошиљку.

12.12.2019

(ц)  предузети  даљу  истрагу  како  �и  се  утврдила  стварна  локација  пошиљке  у  сарадњи  са  царином

1.  Када  се  пошиљке  �иља,  �иљних  производа  и  других  предмета  из  тачке  (д)(ии)  и  (иии)  члана  1(1)  предају  у  транзит  
на  граничној  контролној  тачки  уласка  у  Унију,  надлежни  органи  те  граничне  контролне  тачке  може  одо�рити  транзит  
таквог  �иља,  �иљних  производа  и  других  предмета,  под  условом  да  се  пошиљке  превозе  под  царинским  надзором.

2.  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  из  става  1.  врше  следеће  провере  на  основу  ризика:

(�)  о�авести  царинске  органе  о  недоласку  пошиљке;

Место  одредишта;

Документационе  провере  и  физичке  провере  �иљака,  �иљних  производа  и  других  о�јеката  у  транзиту

( 24)  Провед�ена  уред�а  Комисије  (ЕУ)  2019/2128  од  12.  новем�ра  2019.  којом  се  утврђује  модел  служ�еног  цертификата  и  правила  за  издавање  
служ�ених  потврда  за  ро�у  која  се  испоручује  на  пловила  која  напуштају  Унију  и  намијењена  је  за  сна�дијевање  или  потрошњу  �рода  од  
стране  посаде  и  путника,  или  у  НАТО  или  војну  �азу  Сједињених  Држава  (види  страну  114  овог  Служ�еног  листа).

Превоз  пошиљки  до  пловила  које  напушта  територију  Уније

Мере  праћења  од  стране  надлежних  органа
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2.  Надлежни  органи  одо�равају  само  складишта  из  става  1.  која  испуњавају  следеће  захтеве:

Члан  23

147(1),  240(1)  и  243(1)  Уред�е  (ЕУ)  �р.  952/2013;

(е)  складишта  морају  имати  аранжмане  за  дневно  евидентирање  свих  пошиљака  које  улазе  или  излазе  из  о�јеката,  
са  детаљима  о  природи  и  количини  ро�е,  именом  и  адресом  прималаца  и  копијама  ЦХЕД  и  сертификатима  који  
прате  пошиљке;  складишта  морају  чувати  ту  евиденцију  најмање  три  године;

1.  Надлежни  органи  одо�равају  складишта  за  складиштење  пошиљки  производа  животињског  порекла,  заметних  
производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  за  које  
је  транзит  одо�рен  у  складу  са  чланом  19.

(д)  складишта  морају  поседовати  складишне  или  расхладне  просторије  које  омогућавају  одвојено  складиштење  
ро�е  из  става  1;

(г)  складишта  морају  имати  технологију  и  опрему  неопходну  за  ефикасан  рад  ИМСОЦ-а;

(а)  �иљке,  �иљни  производи  и  други  о�јекти  не  могу  изазвати  заразу  или  инфекцију  другим  �иљкама,  �иљним  
производима  или  другим  о�јектима  са  штеточинама  које  су  наведене  као  карантинске  штеточине  Уније  или  
као  некарантинске  штеточине  регулисане  Уније  из  првог  подстава  члан  5(2)  и  члан  30(1)  Уред�е  (ЕУ)  2016/2031,  
респективно  и,  у  случају  заштићених  зона,  са  одговарајућим  штеточинама  укљученим  на  листе  утврђене  у  
складу  са  чланом  32(3)  те  уред�е;

(а)  складишта  у  којима  се  чувају  производи  животињског  порекла,  композитни  производи,  нуспроизводи  животињског  порекла  и  до�ијени  
производи  морају  �ити  у  складу  са:

(и)  хигијенске  захтеве  утврђене  чланом  4  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  852/2004;  или

(ф)  сва  ро�а  из  става  1.  мора  �ити  идентификована  етикетирањем  или  електронским  путем  са  референтним  
�ројем  ЦХЕД-а  који  прати  пошиљку;  та  ро�а  не  сме  �ити  подвргнута  �ило  каквој  промени,  о�ради,  замени  
или  промени  паковања;

4.  Оператер  одговоран  за  пошиљке  �иља,  �иљних  производа  и  других  предмета  из  става  1.  о�ез�еђује  да  паковање  или  
превозно  средство  пошиљки  �уду  затворени  или  запечаћени  на  начин  да  током  њиховог  транспорта  до  и  складиштења  у  
складишта:

(�)  морају  �ити  овлашћени,  одо�рени  или  именовани  од  стране  царинских  органа  у  складу  са  чл

3.  Када  складишта  више  не  испуњавају  услове  из  става  2,  надлежни  орган  ће  повући  или  привремено  суспендовати  
одо�рење  за  складиште.

(�)  �иљке,  �иљни  производи  и  други  о�јекти  не  могу  �ити  заражени  или  заражени  штеточинама  из  тачке  (а).

(ии)  захтеве  утврђене  у  тачкама  (�)  и  (ц)  члана  19  Уред�е  (ЕУ)  �р.  142/2011;

Л  321/88

(ц)  складишта  се  морају  састојати  од  затвореног  простора  са  улазима  и  излазима  који  су  под  сталном  контролом
оператери;

(х)  оператери  складишта  ће  о�ез�едити  просторије  и  средства  комуникације  неопходна  да  �и  им  омогућили  да  
ефикасно  врше  служ�ене  контроле  и  друге  служ�ене  активности,  на  захтев  надлежног  органа.

Служ�ени  лист  Европске  уније

Услови  складиштења  пошиљки  у  транзиту  у  одо�реним  складиштима

Услови  за  одо�рење  складишта

ОДЕЉАК  2
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(а)  назив  и  адресу  сваког  складишта;  (�)  

категорије  ро�е  за  које  је  одо�рен.

Члан  25

3.  Надлежни  органи  ће  проверити  да  ли  пошиљке  које  се  премештају  у  складишта  или  складиште  у  складиштима  прате  
релевантни  ЦХЕД  и  оверена  папирна  или  електронска  копија  служ�еног  сертификата  како  је  наведено  у  члану  50(2)  Уред�е  (ЕУ)  
2017/625.

(�)  провери  да  ли  су  печати  причвршћени  на  возила  или  транспортне  контејнере,  у  складу  са  тачком  (д)  члана  19  или

Државе  чланице  ће  одржавати  и  ажурирати  у  ИМСОЦ  листу  одо�рених  складишта  и  пружити  следеће  информације:

пратећи  ЦХЕД;

1.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  о�авештава  надлежне  органе  о  приспећу  пошиљке  у  одо�рено  складиште.

(ц)  евидентирати  резултате  провера  идентитета  у  Делу  ИИИ  ЦХЕД-а  и  саопштити  те  информације  путем

Члан  26

тачка  (д)  члана  28,  и  даље  су  нетакнуте;

Члан  24

(и)  војна  �аза  НАТО-а  или  САД;  или  

(ии)  �ило  које  друго  

одредиште;  (�)  друго  одо�рено  

складиште;  (ц)  војну  �азу  НАТО  или  САД  која  се  налази  на  

територији  Уније;  (д)  пловило  које  напушта  Унију,  када  су  пошиљке  намењене  за  сна�девање  �родом;  

(е)  место  где  ће  пошиљке  �ити  одложене  у  складу  са  Поглављем  ИИ  Главе  И  Уред�е

2.  Надлежни  органи  одговорни  за  званичне  контроле  у  одо�реним  складиштима  провераваће  ефикасност  система  који  су  на  
снази  да  �и  се  о�ез�едила  следљивост  пошиљки,  укључујући  упоређивање  количина  ро�е  која  улази  и  излази  из  складишта.

Члан  27

Оператер  одговоран  за  пошиљку  ће  превозити  пошиљке  ро�е  из  члана  23(1)  из  одо�рених  складишта  до  једног  од  следећих  
одредишта:  (а)  граничну  контролну  тачку  како  �и  напустио  

територију  Уније  и  отишао  на:

1.  Надлежни  органи  врше  редовне  служ�ене  контроле  у  одо�реним  складиштима  како  �и  потврдили  усклађеност  са  захтевима  
за  одо�рење  утврђеним  у  члану  23.

12.12.2019

4.  Када  пошиљке  стигну  у  одо�рена  складишта,  надлежни  органи  ће:

(а)  изврши  проверу  идентитета  да  потврди  да  пошиљка  одговара  релевантним  информацијама  у

ИМСОЦ.

Служ�ени  лист  Европске  уније

(ЕЦ)  �р.  1069/2009  Европског  парламента  и  Савета  ( 25).

Служ�ене  контроле  у  магацинима

О�авезе  оператера  у  складиштима

Одржавање  и  ажурирање  листе  одо�рених  складишта

Превоз  ро�е  из  магацина

( 25)  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  1069/2009  Европског  парламента  и  Савета  од  21.  окто�ра  2009.  о  утврђивању  здравствених  правила  у  погледу  
нуспроизвода  животињског  порекла  и  до�ијених  производа  који  нису  намењени  за  људску  исхрану  и  стављању  ван  снаге  Уред�е  
(ЕЗ)  �р.  1774/  2002  (ОВ  Л  300,  14.11.2009,  стр.  1).
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(ц)  оператер  одговоран  за  пошиљку  мора  осигурати  да,  поред  ЦХЕД-а  који  прати  пошиљку,  овјерена  копија  
служ�ене  потврде  која  је  пратила  пошиљку  у  складиште,  како  је  наведено  у  члану  27(4),  путује  даље  са  пошиљку  
осим  ако  је  електронска  копија  званичног  сертификата  учитана  у  ИМСОЦ  и  ако  је  верификована  од  стране  
надлежних  органа  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију;  где  је  почетна  пошиљка  подељена  и  копија  
служ�еног  сертификата  није  учитана  у

12.12.2019

Члан  29

попуњавање  првог  дела  служ�еног  сертификата  из  тачке  (ц);

(и)  цела  пошиљка,  или  (ии)  

појединачни  делови  подељене  пошиљке,  под  условом  да  укупан  з�ир  количина  декларисаних  у  ЦХЕД-овима  
издатим  за  појединачне  делове  не  прелази  укупну  количину  утврђену  у  ЦХЕД-у  за  целу  пошиљку ;

(а)  оператер  одговоран  за  складиште  пријави  кретање  ро�е  надлежним  органима  до

3.  Изузетно  од  става  1.,  надлежни  орган  може  да  изузме  пошиљке  од  провере  идентитета  под  условом  да  царински  
органи  одо�ре  оператера  одговорног  за  пошиљку  као  овлашћеног  економског  оператера  из  члана  38.  Уред�е  (ЕУ)  
�р. /2013.

(д)  оператер  одговоран  за  пошиљку  превози  ро�у  под  царинским  надзором  из  складишта  у

ИМСОЦ  од  надлежних  органа  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију,  надлежни  органи  издају  оператеру  
одговорном  за  пошиљку  оверене  копије  служ�еног  сертификата  у  циљу  праћења  делова  подељене  пошиљке  
до  њихових  одредишта;

(�)  надлежни  орган  овлашћује  кретање  ро�е  и  издаје  оператеру  одговорном  за  пошиљку  завршену  служ�ену  
потврду  наведену  у  тачки  (ц),  која  се  може  користити  за  испоруку  пошиљке  која  садржи  ро�у  изведену  из  више  
од  једног  пошиљка  порекла  или  категорије  производа;

2.  Изузетно  од  става  1.,  надлежни  орган  може  осло�одити  оператера  одговорног  за  одо�рено  складиште  од  
о�авезе  да  о�авести  надлежне  органе  о  пристизању  пошиљке  у  складиште  под  условом  да  оператера  одо�ре  
царински  органи  као  овлашћени  економски  оператер  из  члана  38.  Уред�е  (ЕУ)  �р.952/2013.

Члан  28

(е)  оператер  одговоран  за  пошиљку  транспортује  ро�у  директно  из  складишта  до  одредишног  места  �ез  истовара  
или  раздвајања  ро�е,  у  року  од  максимално  15  дана  од  датума  одо�рења  за  транспорт.

4.  Оператер  одговоран  за  пошиљку  ће  о�ез�едити  да  ро�а  из  става  1  која  се  премешта  у  или  ускладиштена  у  
складишту  �уде  праћена  релевантним  ЦХЕД  и  овереном  папирном  или  електронском  копијом  служ�еног  
сертификата  како  је  наведено  у  члану  50(2)  Уред�е.  (ЕУ)  2017/625.

возила  или  транспортне  контејнере  запечаћене  од  стране  надлежних  органа;

Л  321/90

(�)  надлежни  органи  морају  одо�рити  кретање  и  финализирати  ЦХЕД  за:

Оператер  одговоран  за  пошиљку  превозиће  ро�у  из  члана  23(1)  из  одо�рених  складишта  до  једног  од  одредишта  
наведених  у  тачкама  (а)(и),  (ц)  и  (д)  члана  24,  под  условом  да  испуњени  су  следећи  услови:

Служ�ени  лист  Европске  уније

Оператер  одговоран  за  пошиљку  превозиће  ро�у  из  члана  23(1)  из  одо�реног  складишта  до  једног  од  одредишта  
наведених  у  тачкама  (а)(ии),  (�)  и  (е)  члана  24,  под  условом  да  испуњени  су  следећи  захтеви:  (а)  оператер  одговоран  
за  пошиљку  подноси  

ЦХЕД  преко  ИМСОЦ  за  целу  пошиљку  и  у  њој  декларише  превозно  средство  и  место  одредишта;  када  је  почетна  
пошиљка  подељена  у  складишту,  оператер  одговоран  за  пошиљку  мора  да  достави  ЦХЕД  преко  ИМСОЦ-а  за  
сваки  део  подељене  пошиљке  и  да  у  њему  наведе  количину,  превозно  средство  и  место  одредишта  за  релевантни  
део  подељене  пошиљке.  пошиљка;

Услови  за  транспорт  ро�е  из  магацина  у  војне  �азе  НАТО  или  САД  и  пловила  која  напуштају  Унију

Услови  за  превоз  ро�е  из  складишта  у  треће  земље,  друга  складишта  и  одлагалишта
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(�)  о�авести  царинске  органе  о  недоласку  пошиљке;

1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уношења  у  Унију  или  складишта  о�авештавају  надлежни  
орган  луке  о  отпремању  пошиљки  ро�е  из  члана  19.  и  члана  23.  став  1.  и  њихово  одредиште.  одредишта,  
преко  ИМСОЦ-а.

(�)  коришћење  електронских  средстава,  укључујући  ИМСОЦ  или  постојеће  националне  системе.

(а)  провери  код  надлежних  органа  на  одредишним  местима  да  ли  је  пошиљка  стигла  или  не;

(а)  супотписивање  служ�еног  сертификата  из  тачке  (ц)  члана  29;  или

5.  Надлежни  орган  одредишне  луке,  надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уноса  у  Унију  или  надлежни  
орган  складишта  проверава  да  ли  је  потврда  испоруке  из  става  3.  евидентирана  у  ИМСОЦ-у  или  супотписани  
документи  из  става  3.  тачке  (а)  враћају  се  надлежним  органима  граничне  контролне  тачке  уноса  у  Унију  или  
надлежном  органу  складишта.

(д)  оператер  одговоран  за  пошиљку  превози  ро�у  под  царинским  надзором;

(ц)  предузети  даљу  истрагу  како  �и  се  утврдила  стварна  локација  ро�е  у  сарадњи  са  царинским  органима
и  других  органа  у  складу  са  чланом  75(1)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625.

4.  Представник  из  става  3.  или  оператер  одговоран  за  испоруку  пошиљке  на  пловило  које  напушта  територију  Уније  враћа,  
у  року  од  15  дана  од  датума  испоруке  пошиљке,  потписану  служ�ену  потврду  о  у  ставу  3(а),  надлежним  органима  граничне  
контролне  тачке  уноса  у  Унију  или  складишта.

(ц)  оператер  одговоран  за  пошиљку  о�ез�еђује  да  служ�ени  сертификат  у  складу  са  моделом  наведеним  у  
Анексу  Уред�е  о  спровођењу  (ЕУ)  2019/2128  прати  пошиљку  до  места  њеног  одредишта;

контејнере  који  су  запечаћени  под  надзором  надлежних  органа.
(е)  оператер  одговоран  за  пошиљку  превози  ро�у  из  складишта  у  возилима  или  транспорту

Члан  31

12.12.2019

Надлежни  органи  складишта  који  у  року  од  15  дана  од  дана  одо�рења  транзита  из  складишта  нису  до�или  
потврду  о  приспећу  пошиљки  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  
животињског  порекла,  до�ијених  производа ,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  на  једном  од  
одредишта  из  члана  24.

2.  Оператер  може  истоварити  пошиљке  ро�е  из  члана  19  и  члана  23(1)  у  одредишној  луци  пре  испоруке  
пошиљке  на  пловило  које  напушта  територију  Уније,  под  условом  да  је  операција  одо�рена  и  под  надзором  
царине.  органа,  а  испуњени  су  услови  доставе  наведени  у  о�авештењу  из  става  1.

3.  По  завршетку  испоруке  пошиљке  ро�е  из  става  1.  на  �роду,  надлежни  орган  одредишне  луке  или  
представник  заповедника  пловила  потврђује  предају  надлежним  органима  граничне  контроле.  место  
уношења  у  Унију  или  складиште,  �ило:

Служ�ени  лист  Европске  уније

Члан  30

Праћење  испоруке  ро�е  на  �род  који  напушта  територију  Уније

Мере  праћења  од  стране  надлежних  органа
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1.  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  у  којој  заметни  производи,  нуспроизводи  животињског  подријетла,  сијено  
и  слама  и  композитни  производи  напуштају  територију  Уније  врше  провјеру  идентитета  како  �и  осигурали  да  представљена  
пошиљка  одговара  пошиљци  из  ЦХЕД  или  у  служ�еној  потврди  из  члана  29(ц)  која  прати  пошиљку.  Посе�но,  они  ће  
проверити  да  ли  су  плом�е  причвршћене  на  возила  или  транспортне  контејнере,  у  складу  са  тачком  (д)  члана  19,  тачком  (д)  
члана  28  или  тачком  (е)  члана  29,  још  увек  нетакнуте.

(�)  Транзит  друмским  или  железничким  путем  кроз  Унију  пошиљки  животиња  аквакултуре,  између  граничних  контролних  
пунктова  у  Летонији,  Литванији  и  Пољској,  које  долазе  из  Русије  и  намењене  су  за  Русију,  директно  или  преко  друге  треће  земље.

Служ�ене  контроле  на  граничном  прелазу  на  којем  ро�а  напушта  територију  Уније

2.  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  где  ро�а  из  става  1.  напушта  територију  Уније  евидентираће  резултате  
служ�ених  контрола  у  делу  ИИИ  ЦХЕД  или  делу  ИИИ  служ�еног  сертификата  у  складу  са  моделом  наведеним  у  Анексу  
Провед�ена  уред�а  (ЕУ)  2019/2128.  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  одговорни  за  провере  из  става  1.  
евидентирају  резултате  ових  контрола  у  ИМСОЦ.

Члан  34

Члан  32

Одступања  за  пошиљке  у  транзиту

Члан  33

Л  321/92

1.  Изузетно  од  чланова  18.  и  19.,  надлежни  органи  граничних  контролних  пунктова  уласка  у  Унију  могу  одо�рити  транзит  
преко  територије  Уније  за  следеће  пошиљке  под  условом  да  су  у  складу  са  условима  наведеним  у  ставу  2:

(а)  Друмски  транзит  преко  Литваније  пошиљки  говеда  за  узгој  и  производњу,  које  долазе  из  руског  региона  
Калињинграда  и  шаљу  се  на  одредиште  ван  Уније,  улазећи  и  излазећи  преко  одређених  граничних  контролних  
пунктова  Литваније.

2.  Оператери  ће  доставити  ро�у  из  става  1.  која  напушта  територију  Уније  ради  отпреме  у  војну  �азу  НАТО  или  САД  која  се  
налази  у  трећој  земљи,  ради  званичне  контроле  надлежним  органима  граничне  контролне  станице  наведене  у  званичном  
сертификату  у  складу  са  моделом  наведеним  у  Анексу  Имплементационе  уред�е  (ЕУ)  2019/2128.

1.  Оператери  ће  надлежним  органима  граничне  контроле  доставити  производе  животињског  порекла,  заметне  производе,  
нуспроизводе  животињског  порекла,  до�ијене  производе,  сено  и  сламу  и  композитне  производе  који  напуштају  територију  
Уније  ради  транспорта  у  трећу  земљу  ради  служ�ене  контроле  пошта  назначена  у  ЦХЕД-у,  на  локацији  коју  назначе  ти  
надлежни  органи  граничне  контролне  тачке.

О�авезе  оператера  да  поднесе  ро�у  која  напушта  територију  Уније  ради  служ�ене  контроле

Транзит  одређених  животиња  и  одређене  ро�е

Служ�ене  контроле  на  граничном  прелазу  на  којем  ро�а  напушта  територију  Уније

ОДЕЉАК  3

ОДЕЉАК  4
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члан  19;

(и)  врши  проверу  докумената,  проверу  идентитета  и  физичке  провере  за  пошиљке  животиња  како  је  предвиђено

(в)  запечатити  возила  или  транспортне  контејнере  који  превозе  пошиљке.

(ии)  евидентирати  резултате  званичних  контрола  наведених  у  (и)  у  ИМСОЦ.

(ии)  врши  проверу  докумената  и  проверу  идентитета  за  пошиљке  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  
нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа  како  је  предвиђено  у

(и)  изврши  проверу  идентитета  како  �и  потврдио  да  пошиљка  о�ухваћена  пратећим  ЦХЕД-ом  заиста  напушта  
територију  Уније.  Посе�но,  они  ће  проверити  да  ли  су  печати  причвршћени  на  возилима  или  транспортним  
контејнерима  и  даље  нетакнути;

2.  Надлежни  орган  одговоран  за  контроле  у  војној  �ази  НАТО-а  или  САД  на  месту  одредишта  извршиће  проверу  идентитета  
како  �и  потврдио  да  пошиљка  одговара  оној  коју  покрива  ЦХЕД  или  пратећи  служ�ени  сертификат  у  складу  са  постављеним  
моделом  доле  у  Анексу  Уред�е  Комисије  за  спровођење  (ЕУ)  2019/2128.  Посе�но,  проверава  да  су  плом�е  причвршћене  на  
возила  или  транспортне  контејнере,  у  складу  са  тачком  (д)  члана  19  и  тачком  (е)  члана  29,  још  увек  нетакнуте.  Надлежни  орган  
одговоран  за  контроле  у  војној  �ази  НАТО-а  или  САД-а  евидентираће  резултате  ових  контрола  у  ИМСОЦ-у.

Члан  35

(д)  Друмски  или  железнички  транзит  пошиљки  јаја,  производа  од  јаја  и  живинског  меса,  између  граничних  контролних  
пунктова  у  Литванији,  које  долазе  из  Белорусије  и  намењене  су  руском  региону  Калињинград.

(иии)  опечатити  званичне  сертификате  који  прате  пошиљке  намењене  трећој  земљи  одредишта
'САМО  ЗА  ТРАНЗИТ  ПРЕКО  ЕУ';

(д)  Надлежни  органи  држава  чланица  спроводе  контроле  засноване  на  ризику  како  �и  осигурале  да  �рој  пошиљки  и  
количине  животиња  и  ро�е  које  напуштају  територију  Уније  одговарају  �роју  и  количинама  које  улазе  на  
територију  Уније.

(ц)  Транзит  друмским  или  железничким  путем  кроз  Унију  пошиљки  производа  животињског  порекла,  композитних  производа,  
нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа  и  заметних  производа  говеда,  свиња,  оваца,  коза,  копитара,  
јаја  �ез  специфичних  патогена ,  између  граничних  контролних  пунктова  у  Летонији,  Литванији  и  Пољској,  који  долазе  из  
и  намењени  Русији,  директно  или  преко  друге  треће  земље.

2.  Овлашћење  из  става  1.  подлеже  испуњавању  следећих  услова:

увођење  у  Унију;

1.  Производе  животињског  порекла,  заметне  производе,  нуспроизводе  животињског  порекла,  до�ијене  производе,  сено  и  
сламу  и  композитне  производе  намењене  војној  �ази  НАТО-а  или  САД  која  се  налази  на  територији  Уније,  подноси  оператер  
одговоран  за  пошиљку  за  служ�ене  контроле  у  војној  �ази  НАТО  или  САД  назначене  у  ЦХЕД-у  или  у  пратећем  званичном  
сертификату  у  складу  са  моделом  наведеним  у  Анексу  Имплементационе  уред�е  (ЕУ)  2019/2128.

(е)  Цестовни  транзит  кроз  Хрватску  пошиљки  животиња  аквакултуре,  производа  животињског  поријекла,  композитних  
производа,  нуспроизвода  животињског  подријетла,  до�ијених  производа  и  заметних  производа  говеда,  свиња,  
оваца,  коза,  копитара,  јаја  �ез  специфичних  патогена  која  долазе  из  Босне  и  Херцеговине,  улазак  на  путну  граничну  
контролу  Нова  Села  и  излазак  на  лучку  граничну  контролу  Плоче.

(ив)  задржи  копије  или  електронске  еквиваленте  сертификата  из  (иии)  на  граничној  контролној  тачки

12.12.2019

за  у  члану  18;

(�)  Оператер  одговоран  за  пошиљку  о�ез�еђује  да  се  пошиљке  директно  транспортују  под  царинским  надзором,  �ез  
истовара,  до  граничне  контролне  тачке  где  пошиљке  тре�а  да  напусте  територију  Уније.

(ц)  Надлежни  органи  граничне  контролне  станице  на  којој  ро�а  напушта  територију  Уније:

Служ�ени  лист  Европске  уније

(а)  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију:

Транзит  ро�е  у  војну  �азу  НАТО  или  САД  која  се  налази  на  територији  Уније
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2.  Оператери  одговорни  за  пошиљке  из  става  1.  које  су  прошле  кроз  територију  треће  земље  достављају  пошиљке  када  се  
поново  уносе  на  територију  Уније:

2.  Надлежни  органи  друмске  или  железничке  граничне  контролне  тачке  уласка  у  Унију  поново  ће  запечатити  пошиљку  
након  провера  наведених  у  тачкама  (�)  и  (ц)  члана  19.

гранична  контрола.

(а)  граничну  контролну  тачку  која  је  дозволила  транзит  кроз  Унију;  или  (�)  

складиште  у  коме  је  �ило  складиштено  пре  од�ијања  од  стране  треће  земље.

(�)  локацију,  коју  су  назначили  надлежни  органи  из  тачке  (а),  која  је  у  непосредној  �лизини

(а)  изврши  проверу  документације  како  �и  потврдио  порекло  животиња  и  ро�е  која  се  састоји  од  пошиљке;  

(�)  када  то  захтевају  правила  из  тачака  (д)  и  (е)  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  верификује  здравствени  статус  
животиња  трећих  земаља  кроз  које  су  пошиљке  пролазиле  и  релевантне  служ�ене  потврде  и  документа  која  
прате  пошиљке;

Члан  37

Транзит  животиња  и  ро�е  са  једног  дела  територије  Уније  на  други  део  територије  Уније  и  пролазак  преко  територије  
треће  земље

3.  Надлежни  органи  граничне  контролне  тачке  поновног  увођења  у  Унију:

Члан  36

(а)  пошиљци  ро�е  је  од�ијен  улазак  од  стране  треће  земље  одмах  након  њеног  транзита  кроз  Унију  или  печате  
постављене  од  стране  надлежних  органа  наведених  у  тачки  (д)  члана  19,  тачка  (д)  члана  28  или  тачка  ( е)  члана  
29.  на  возилу  или  транспортном  контејнеру  су  и  даље  нетакнути;

1.  Надлежни  органи  држава  чланица  о�ез�еђују  да  пошиљке  животиња  и  производа  животињског  порекла,  заметних  
производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композитних  производа,  које  се  
премештају  са  једног  дела  територије  Уније  у  други  део  територије  Уније,  који  пролази  кроз  територију  треће  земље,  
превозе  се  под  царинским  надзором.

4.  Када  се  сумња  на  непоштивање  правила  из  члана  1.  став  2.  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  надлежни  органи  граничне  контролне  
тачке  поновног  уношења  у  Унију  ће  извршити  додатне  провере  идентитета  и  физичке  провере  поред  оних  предвиђених  у  
ставу  3.

1.  Надлежни  органи  друмске  или  железничке  граничне  контролне  тачке  за  уношење  у  Унију  могу  одо�рити  даљи  транзит  
преко  територије  Уније  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  
до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  композита  производи  који  испуњавају  следеће  услове:

(ц)  када  то  захтевају  правила  из  тачака  (д)  и  (е)  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)  2017/625,  изврши  проверу  идентитета  како  �и  
проверио  да  ли  су  печати  стављени  на  возила  или  транспортне  контејнере  још  увек  су  нетакнути.

Л  321/94

3.  Оператери  директно  транспортују  пошиљку  до  једне  од  следећих  дестинација:

(а)  надлежним  органима  граничне  контролне  станице  одређене  за  �ило  коју  категорију  животиња  и  ро�е
из  става  1.;  или

Служ�ени  лист  Европске  уније

(�)  пошиљка  је  у  складу  са  правилима  наведеним  у  тачкама  (а),  (�)  и  (ц)  члана  19.

ГЛАВА  В

Транзит  ро�е  од�ијен  од  стране  треће  земље  након  њеног  проласка  кроз  Унију

Транзит  животиња,  производа  животињског  порекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  порекла,  до�ијених  производа,  сена  и  сламе  и  

композитних  производа
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ЕН Л  321/95

(а)  запечатити  возила  или  транспортне  контејнере  пре  него  што  пошиљка  прође  кроз  

Неумски  коридор;  (�)  евидентира  датум  и  време  поласка  возила  која  превозе  пошиљке.

ИЗМЕЂУ  РАЗЛИЧИТИХ  ДЕЛОВА  ЕВРОПСКЕ  УНИЈЕ  ПРЕКО  [назив  треће  земље]'.

(а)  је  печат  из  става  1.  поломљен  током  транзита  кроз  Неумски  коридор;  или

Члан  39

1.  Када  пошиљке  производа  животињског  поријекла,  заметних  производа,  нуспроизвода  животињског  подријетла,  
деривата,  сијена  и  сламе  и  композитних  производа  долазе  са  територије  Хрватске  за  транзит  преко  територије  
Босне  и  Херцеговине  на  Неумском  коридору  и  прије  тих  пошиљки  напуштају  територију  Хрватске  преко  улазних  
тачака  Клек  или  Затон  Доли,  надлежни  органи  Хрватске:

Завршне  одред�е

Одлука  2007/777/ЕЗ  се  мења  како  следи:

Одлуке  2000/208/ЕЗ  и  2000/571/ЕЗ  и  Одлука  о  спровођењу  2011/215/ЕУ  стављају  се  ван  снаге  од  14.  децем�ра  2019.  године.

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу;

6.  Надлежни  орган  на  излазној  тачки  из  Уније:  (а)  о�авља  провере  

када  то  захтевају  правила  из  тачака  (д)  и  (е)  члана  1(2)  Уред�е  (ЕУ)

(а)  провери  да  ли  су  печати  на  возилима  или  транспортним  контејнерима  и  даље  нетакнути;

2.  Када  пошиљке  из  става  1.  поново  уђу  на  територију  Хрватске  на  улазним  местима  Клек  или  Затон  Доли,  надлежни  
органи  Хрватске  ће:

5.  Оператери  достављају  пошиљке  животиња  које  се  крећу  са  једног  дела  територије  Уније  на  други  део  територије  
Уније  и  пролазе  кроз  територију  треће  земље,  ради  служ�ене  провере  на  излазној  тачки  са  територије  Уније.

(�)  печат  служ�еног  сертификата  који  прати  пошиљку  са  следећим  речима  „САМО  ЗА  ТРАНЗИТ

3.  Надлежни  органи  Хрватске  подузимају  одговарајуће  мјере  у  складу  с  чланом  65.  Уред�е  (ЕУ)  2017/625  када:

2017/625;

(�)  евидентира  датум  и  време  доласка  возила  која  превозе  пошиљке.

12.12.2019

(�)  време  транзита  премашује  време  потре�но  за  путовање  између  улазних  тачака  Клек  и  Затон  Доли.

Члан  40

(1)  Члан  6.  мења  се  и  гласи:

Члан  38

Служ�ени  лист  Европске  уније

Укида

ПОГЛАВЉЕ  ВИ

Неумски  коридор

Измене  и  допуне  Одлуке  2007/777/ЕЗ
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Члан  17  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1251/2008  се  мења  како  следи:  (1)  у  

ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;  (2)  ст.  2.  и  

3.  �ришу  се.

Члан  44

(а)  у  ставу  1.  тачке  (д)  и  (е)  се  �ришу;  (�)  

став  2  се  �рише;  (ц)  

став  4  се  �рише;

(1)  Члан  12а  мења  се  и  гласи:

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу.

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;  (�)  

ставови  2  и  3  се  �ришу;

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;  (�)  

ставови  2  и  3  се  �ришу.

Члан  43

(2)  Члан  17.  мења  се  и  гласи:

(2)  Члан  6а  мења  се  и  гласи:

(2)  ст.  2.  и  3.  �ришу  се.

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

Члан  41

Члан  5.  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  119/2009  мења  се  како  следи:  (1)  

у  ставу  1.  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

Л  321/96

Члан  42

Уред�а  (ЕУ)  �р.  206/2010  се  мења  како  следи:

(3)  Члан  17а  мења  се  и  гласи:

(3)  ст.  3.  и  4.  �ришу  се.

Члан  18  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  798/2008  се  мења  како  следи:  (1)  у  

ставу  1.  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;  (2)  у  ставу  

2  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  119/2009

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  1251/2008

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  798/2008

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕУ)  �р.  206/2010
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(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

Уред�а  (ЕУ)  �р.  605/2010  се  мења  како  следи:

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

(2)  ст.  2.  и  3.  �ришу  се.

(2)  Члан  29а  мења  се  и  гласи:

(2)  Члан  5а  мења  се  и  гласи:

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

(2)  у  члану  7а  ставови  2  и  3  се  �ришу.

12.12.2019

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу.

Члан  46

Члан  47

Члан  48

Члан  45

Уред�а  (ЕУ)  �р.  142/2011  се  мења  како  следи:

Уред�а  (ЕУ)  �р.  28/2012  се  мења  како  следи:

Члан  5.  Уред�е  о  спровођењу  (ЕУ)  2016/759  се  мења  и  допуњава  на  следећи  начин:

(1)  Члан  7.  мења  се  и  гласи:

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу;

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу;

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

(а)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

Служ�ени  лист  Европске  уније

(�)  ставови  2  и  3  се  �ришу.

Л  321/97

(1)  у  ставу  1  тачке  (�),  (ц)  и  (д)  се  �ришу;

(1)  Члан  29.  мења  се  и  гласи:

(1)  Члан  5.  мења  се  и  гласи:

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕУ)  �р.  142/2011

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕУ)  �р.  28/2012

Измене  и  допуне  Уред�е  (ЕУ)  �р.  605/2010

Измене  и  допуне  Имплементационе  уред�е  (ЕУ)  2016/759
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Ова  уред�а  ступа  на  снагу  двадесетог  дана  од  дана  о�јављивања  у  Служ�еном  листу  Европске  уније.

Примењиваће  се  од  14.  децем�ра  2019.  године.

Ова  Уред�а  је  о�авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.

Сачињено  у  Бриселу,  10.  окто�ра  2019.

12.12.2019

Члан  49

Служ�ени  лист  Европске  унијеЛ  321/98

Председник

За  Комисију

Жан-Клод  ЈУНКЕР

Ступање  на  снагу  и  датум  примене
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